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3. Resource Coordination What did we talk about today?

 CEF, eTranslation and ELRC

e Strategies and actions in NL for eGov, open data,
multilingualism and language technologies

* Rough sketch of the legal frame for public sector data
sharing, the PSI

* Types of data needed and how you can share with ELRC
* How ELRC can help you
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CEF eTranslation: multilingualism
enabler for public online services

* For Public Administrations: web
user interface for use by human
users

* For System Suppliers: automated
translation capabilities for digital
services by APl integration
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* Most of the texts generated by the
public sector are public open data
@ * Share your data (multilingual collections,
‘6 Ask ELRC for help termm.ologles, or ev.en Iarge
~ "/ monolingual collections) with
*{/"\ eTranslation through the ELRC
Contribute :y Spread the word repository
“/'/T\ \ /\ * Ask for help
| L] ) g Share _
J o — ELRC Technical and Legal Helpdesk
— Onsite assistance by ELRC experts for
preparing, processing and anonymizing your
data
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Your opinion and experiences matter to ELRC!

M Engagement form
M Feedback form
M Certificate of attendance
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Thank you!




